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Food and Veterinary Service of the Republic of Latvia

MIKHAPO/JHUMN BETEPUHAPHAM CEPTHU®IKAT U151 BBESEHHSI B YKPAIHY
CBIJKHUX TA/ABO OXOJIO/KEHUX IIKIP TA IIKYP BPX I3 JIATBII /
INTERNATIONAL VETERERINARY CERTIFICATE FOR FRESH AND/OR CHILLED HIDES

AND SKINS OF BOVINE ANIMALS IMPORTED INTO UKRAINE

FROM LATVIA
STARPTAUTISKAIS VETERINARAIS SERTIFIKATS SVAIGU UN/VAI ATDZESETU LIELLOPU ADU UN JELADU
IMPORTESANAI UKRAINA NO LATVIJAS

Jlarsin/ Latvia/ Latvija

1.1. Binnpasuuk/Consignor/ Nosititajs
Hassa/Name/ Nosaukums

Anpeca/dddress/Adrese

Howmep tencony (Tel./ Talrupa Nr.

1.2, Homep MiZHApOIHOTO BETEPHHAPHOTO 1.2.a
ceptudikara/ [nternational Veterinary
Certificate reference number/
Starptautiska veterinara sertifikata
references numurs

[.3. TlenTpansHHi KOMIETEHTHHIA opraH /
Central Competent Authority Centrala kompetenta iestade

1.4. MicueBni KOMIETEHTHHH opran/Lacal Conipetent Authority’ Lokala
kompetenta icstade

L.5. Onepxypay/Consigneel Sanemejs
Haspa /Name/ Nosaukums

Amnpecaldddress/Adrese

Towrrosuit inaexc/Postal code/ Pasta indekss

1.6. Ocoba. BiONMOBIAaNEHa 32 BaHTaX B Y KpaiHl/ Person responsible for the
load in Ukraine/ Par kravu atbildiga persona Ukraind

Hassa /Nante/ Nosaukums
Anpeca/dddress/Adrese
TTomrrosai iHAEKC/ Postal code/ Pasta indekss

Tenedion/Tel./ Talruna Nr.

Teneqon/Tel./ Talmuna Nr.

1.7. Kpaita moxomKeHts/ Kon ISO/ 1.8. Perion Kon/
Cauntiry of origin | IS code/ TIOXOILKEHHS/ Cod
[zeelsmes valsts ISO kaods Region of origin ~ eKo

Izcelsmes ds
regions 1

Kon 1SO./

1.9. Kpaina npu3HavieHH/ 1.10.
Country of destination ISO codel
Galameérka valsts ISO kods

Tacruna I: derani oo BiAnpaBAeHOro BAHTANKY /
Part I: Details of dispatched consignment / [ Dala: Detalizétas zinas par sittjumu

I.11. Micue noxomienns/ Place of origin/ Izcelsmes victa

Haspa/Nante/ Nosaukums Homep 3ateepmxeHHa/ Approval

Anpeca /Address/Adrese number/Atzi$anas numurs

Hagzsa/Name/Nosaukums Homep zarsepmoxents/

Anpeca /Address/Adrese Approval number{Atzianas
numurs

1.12. Micue npu3nagctus/ Place of destination/ Sanem3anas victa

Mutsn# crnan/Custom warehouse £l
Muitas noliktava

Hassa/Name/ Nosaukums

Anpeca [Address/Adrese Howmep 3areepmxeHHs/

Approval number/Atzisanas numurs

TNowroswi inacke/ Posial codel
Pas(a indekss

1.13, Micue Bimpantakenus/Place of loading/ TekrauSanas vieta
Anpeca /Address/Adrese

1.14. aza pinnpaenenns/Date of departiire! Izbrauk3anas datums

1.15. Tpaucnopt/Means of transport/ Transporta veids

Jlirax/deropiane’ O Cyano! O 3anisuuusi |
Lidn Stiup/ Kugis BAroHW Raihweay:
/)a‘é\. S \\ wagon/ Vilciena
L7 . vagons
B e _' SRS )«A
g Hopmemexmud\ = \ nyizrg 0

1 Réa 1eénd’e’Au§0 N\ = \Qrher/ Citi

,fra ports A \
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1.16. Bxinsuii npuKopIOHHUH IHCHEKIIHENY TOCT B YKpaiHi/
Entry BIP in Ukraine/ RKP 1ebraucot Ukraina

JaTiizE




1.18. Onuc 1osapy/Description of commadity/ Preces apraksts 1.19. Kon Tosapy (koa HS)/
Commodity code (HS code )/ Preces kods
(HS kods)

1.20. Kinsxiets/Quantity/ Daudzums

1.21. TemnepatypHuii pesum nponykry/ Teniperature of product:/ Produkta temperatira; 1.22, KinbKicTs ynakosox/
Number of packages/ lepakojumu skaits
Kimuarsa / Ambient [ Oxonomxestuit [ Chilled []
/ Apkartgjas vides / Atdzessts
1.23. Homep minoMtu/ kOHTe#HHEpa 1.24,

Seal ‘container No/ Konteinera plombas nuniurs:

.25, Topapw npunatHi qna/Commodities certified as/ Preces sertificétas
Tomyeatins teapun/Animal feedingstuff’! Dzivnieku baribai = Texniune (mpoMucnoBe) Bukopuctanna/Technical use / Tehniskai lictodanai ©

1.26.. TnenTudikaltis Tosapy Identification of the commodities | Preces identifikacija
Homep sateepmikenta notyxHocti/ Approval number of establishments ! Uzngmuma atziSanas numurs

Bun (Haykosa Hasea) / Species (Scientific Iotyxknicts BupobHUUTea/ Manufacturing plant | Razosanas ripnica Bara/\Vet weight [ Neto svars
name) | Suga (Zinatniskais nosaukums)

JlaTBin/ Latvia / Latvija Caixi Ta/ab0 oxoJ101KkeHi tKipy T2 1yps BPX/ Fresh
and/or chilled hides and skins of bovine animals | Svaigas
un/vai atdzesgtas Liellopu adas un jeladas

e A

/ /(\_“ 4 framk s Ms’?aﬁe according fo OIE, importation o the ferritory of U/rran- 1
- ‘-\:%QE@%; additional requirements [ Ja no 8T starptautiska veterinara sertifiks

II. Tndopmauisa npo 300pos’a/ [1.a. Homep MiaHApOIHOTO BETEPHHAPHOIO IL.b.
Health mformation | Veselibas cepTHiraTy/fnternational Veterinary Certificate reference
informacija number! Starptautiska veterinara sertifikata references numurs
IL.1 IMiaTeeprkenns GesmewHOCTI ANs 300poB’s TBapun /Animal health attestation/ Dzivnicku veselibas apliecingjums

S, MO Hypide nignucascs ohiliiii BeTCPHHAD, LM 3aCBLIMYIO. 110 [KIPH Ta KYPU. SKi BEOSATECH B Yxpainy i3 JIateii BiINOBIAAI0TE TAKHM
BaMoram:/ /. the undersigned official veterinarian, hereby certifix that hides and skins. imported into Ukraine from Latvia meet the Sollowing
reguirements./ Es. apaksa parzkstijies oficialais veterinararsts. ar %o apliccinu, ka Ukraina ievestas Latvijas j&ladas un adas atbilst sekojo¥am

prasibam:
1.1 oTprmani i3 TeapuH. ski:/ have been ohtained from animals that:/ ir iegiitas no dzivnickiem. kas:
@) [6yst 3abwimi. Ta ix Tymi € MPHOATHAMHE [Uli CIIOKMBAHHA MOMHOIO BIAMOBIHO 10 BUMOT 3aKOHOIABCTEA. BCTAHOBIEHAM B
abo/either/ Kpaini-ckenoprepil/[were slaughtered and their carcases are fit for human consumption in accordance with legislation,
Vainn established i the exporting counny:]/ [nokauti un to liemeni bija derigi lictodanai partika saskana ar cksportéiajvalsts
normativajiem akticm]
N [6ynu 3a6uTi Ha GilHI Nicid NPOBEIEHHA NepeM3abiiiHOro OrAsY. 3a PE3YIBTATAMH AKOTO TBapHHH OYIIM BH3HAHI NPHAATHHMU
(1) abo/or/ A0 320010 JUiA CNOMHBAHHA MOIHHOW BiNNOBIIHO 10, BHMOT, 3aKOHOZABCTEA BOTAHOBNEHMM B Kpaimi-ekcrnoprepi] / [1rere
vai

slaughtered in a slaughterhouse, after undergoing ente-mortem inspection. and were considered fit. as a result of such inspection.

Sor slaughter for human consumption in accordance avith legislation, established in the exporting country’] / [tika nokauti

kautuve. pec veiktas pirmskausanas apskates un tika atziti par derigiem lietoanai partika. saskan@ ar eksportétajvalsts

normativajiem aktiem]

I.1.2 Orpumati Big TBapuH BUPOLIEHHX Ha TepuTopil Jlateii /have been abtained from animals that come from the rerritory of Latvia:/ ir icgitas no
dzivniekiem. kas nak no Latvijas teritorijas:

a) JI¢ IPOTATOM MOHAHMEHINE OCTAHHIX 12 Micauis nepes BinnparneHHAM He Gyi0 sahikcoraHo BUMANKIB uyMy BPX/ vihere Jor at
leasi 12 manths prior to dispatch there have been no registered cases of rinderpest: { kurd, vismaz 12 méneSus pirms nosnti¥anas
nay bijusi registreti govju mera saslimsanas gadfjumi;

b) AKL € odiuiiiHo Bu3HannMi MEB BinsHuMU Bia Autypa Oc3 BakumHalilofficially recognised by the OIE as free from foot-and-

mouth disease without vaccination: [ ko OIE oficiali atzinusi par brivu no mutes un nagu sergas bez vakcimnacijas;

<) 3 TOCNONAPCTE. AKi € BiTbHAMH Bijl CHOIPKY APOTATOM OCTaHHIX 3 MicALiB / from haldings which are free from anthrax for last 3
months / noviemgm, kuras ir brivas no Liesas Sergas pedgjos 3 menesus.

H.1.3  oTpumaHi i3 TRapHH, axi/have been obtained from animals. that [ iegtti no dzivnickiem, kas:

a) YTPHMYBAKCh Ha TEPUTOPIi KPaiHK abo PerioHy MOXOUKCHHA NPOTATOM: MOHAMMEHIIE TPEOX MICAILB nepes, 3aboem ato 3
MOMCHTY HapOILKCHHA (y BUIAIKY TBAPWH BIKOM MEHIIE TPhOX MicAiB)/have been kept on the territory of the country or region
of origin for af least three months prior to slaughter or since birth (in case of animals less than three months old) / bijusi tureti
izcelsmes valstt vai regiond vismaz pedgjos tris ménesus pirms nokauSanas vai kops dzimsanas (ja dzivnicki ir jaunaki par tms
menesiem):

b) ni 4ac nepe3abiiaoro oAy, NPoBEACHOro Ha GiliHi NpomiroM 24 roj nepen 3a60eM. He BHSBHIM 3KOMHHX 03HAK Alllypa Ta
LT~ uymu BPXY did not show any signs of foot-and-mouth disease and rinderpest during an ante-mortem imspection within 24 hours
S *'\{:prior fo slaugfiter - pirmskausanas parbauds nav uzradijusi mutes un nagu s€rgas un govju mera pazimes 24 stundu laika pirms

12 e b,
- & ;An(\;:\keﬁana:.

mimnani yoim, he?;ﬁx‘iﬂx%m 3aX07aM. 110 3a0e3NeuyioTh YHHKHEHHS 3a0pynHeHHs a

= I neperas ) MM 460 TBapuHaM/ fave undergone all precautions to avoid no g with pathogenic agents of diseases
q‘? /¢ Cammunicable! (0, lgmany or animals { ir veikil visi piesardzibas pasakumi. lai # vai mficganos ar cilvékiem vai
1= f 2\ dziviiickicnf‘-]fh?gﬁm:s_lin iham. & 2

[ v e E R S s DN ey : :
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Nodulara dermatita slimibas, tad Liellopu jeladu un adu ieve$ana Ukraing ir atjauta ievérojot $adas papildus prastbas:

a) IWKIPH Ta DIYPH NOXOAATH 13 ANMIHICTPATHRHMX TEDHTOPIH, MO0 AKMX He BCTAHORNEHO SKOIHUX BETEPHHAPHO-CAHITAPHIX
OOMEKCHE CTOCOBHO 38pA3sHOr0 BY3NMHKOBOIO AEPMATHTY (HOMYNADHOrO nepMaruty)/ the hides and skins originate from
administrative territories which are not subject to any of veterinary-sanitary restrictions in relation to lumpy skin disease/
jeladu un adu izcelsme ir no administrativam teritorijam, uz kuram nav attiecinati nekadi veterinari-sanitaric ierobezojumi
attiecibd uz Nodulara dermatita slimibus;

b) IIKIpH Ta MIKYPY HifIaH] TaKAM BHnam o6podkw/the hides and skins have been treated) j€ladas un adas ir bijusas apstradatas.
(") aGoleither i) CYXOMY COTIHHID @00 MOKpOMy COMIHHIO [pOTATOM mOHafiMeHme 14 [HiB  Heped
/ vai nu BiNNpaBIEHHAM;/dry-salted or wet-salted for a period of at least 14 days prior to dispatch/ ar sauso

vai mitro saliSanu vismaz 14 dienas pirms nosttidanas:

a0 COMHHIO B MOPCHKil comi 3 nonaBaHHAM 2 %-T0 KApOOHATY HATPIIO NpOTArOM IIOHAKMEHIIE
CeMy JHiB/or salted for a period of at least seven days in sea salt with the addition of 2 % of sodium
carbonate/ vismaz septinu dienu perioda ir saltlas ar jiras sali pievienojot 2% natrija karbonatu;

abo CyImiHHIO NPOTATOM MOHalMEHIE 42 His NpH TeMnepaTypi He Hukue 20 °Clor dried for a
period of ai least 42 days at a temperature of at least 20 °C/ vismaz 42 dienu perioda zavetas
vismaz 20 °C temperatira;

abo npouecy obpofikk ana ibepekeHHA IHINOMY, HUK mybnenHs/or subject lo a preservation
process other than tanning/ paklauti citam konserveSanas procesam, kas nav miecgdana;

(') aBoleither ii) 00pofka JiyroM. wo 3abe3neuye JOCATHEHHs piBHa pH > 12 y ToBmIi 3 MOJANBIIMM COMIHHAM

/ vai nu NPOTATOM IOHARMEHINE 7 IHIB /or treatment with alkali to establish a pH > 12 to the core
Jollowed by salting for at least 7 days/ apsiradatas ar sarmu, sasniedzot pH >12 [imeni viscauri,
kam sekoja sali§ana vismaz 7 dienas,

200 CYIIiHHA NPOTATOM MOHAKMEHIIE 42 THIB Npy TeMnepaTypi He Hwkue 20 °C / or drying for at
least 42 days at a temperature of at least 20 °C/ Zavetas vismaz 42 dienas vismaz 20 °C
temperattra

abo ofpobka KHCIoTON, MmO 3abe3neuye NiarpHManHs pisHa pH MeHme 5 y ToBmi MPOTATOM
oHaliMenie 1 rom/or acid treatment such that the pH is maintained at less than 5 to the core for
a minimum of I hour/ apstradatas ar skabi, kuras pH ir mazaks par 5. viscauri ka minimums 1
stundu,

abo o6pobika yrom, mo 3abe3nedye JoCArHEHHs piBHA pH > 12 mpoTiroM uoHaiMenme § rom/
or alkall treatment throughout at a pH > 12 for at least 8 hours/ viscauri apstradati ar sarmu, kura
pH ir>12, vismaz 8 stundas;

Ipumitku/Notes/ Piezimes
Yacruna I/Part I/ 1 Dala:

Hynxr [.11 Ta 1.12 : Hassa, anpeca Ta HOMEp 33TBEPIKEHHS NOTY:KHOCTI, IO BULAHMA KOMIETEHTHUM opraHoM/ Box 111 and I.12: Name, address and

approval number of establishment, isswed by competent authority / Ailgs 1.11 un L12: nosaukums, adrese un uznémuma atzidanas numurs, kuru izsniegusi
kompetenta iestade.

ITyrkr 1.15: 3asHauuTi peecTpauiiftii Homep(n) 3aMi3HAIHAX BATOHIB T4 BAHTHKHNX aBTOMOOINIB, HA3BH KOpabliB Ta HOMEPH PCHCIB NMiTAKIB, AKUID
OCTaHHI BiIOMI. Y pasi NEPEBE3CHHA Y KOHTEHHEPAX UM KOPOGKAX — X 3aranbHa KilbKicTs Ta PEECTPALLiHHI YH CepiliHi HOMEPH BKa3yHOTBCS ¥ MYHKTI
123/ Box '15: Indicate the registration number(s) of railway wagons and lorries, the names of ships, if known, the flight numbers of aircrafi. In
the case of transport in containers or boxes, the total number of these and their registration and where there is a serial number of the seal it has to
be indicated in box 123/ L.15 ailé: noradiet dzelcea vagonu un transporta lidzek]a registracijas numury (-us). Kuga nosaukumus (ja ir zinami).

lidmasinu lidojuma numurus. Gadijumos, ja transportg konteineros vai kastes, tad to kopgjo skaitu, registracijas un attiecigas plombas sérijas
numurus, kas janorada 1.23 ajlg .

Tyskr I.19: Bakopuctosyiite Bianoriogi HS komu BeecBiTHEOT MUTHOI opratisauii/Use the appropriate Harmonised System (HS) code aof the World
Customs Organisations / Ailg 1.19 izmantojiet Pasaules Muitas organizacijas atbilstofo Harmonizetas Sistemas (HS) kodu .

ITyakr [.25: TexniuHe (IPOMHCIOBE) BHKOPHCTAHHA: By Ib-Ke BHKOPHUCTAHHA [UIA LNEH iHIMX, HDK rogyBanHs Teapun/Box 1.25: Technical use: any
use other thar for animal consumption | Ailg 1.25: Tehniskai licto¥anai: jebkada cita lieto$ana, kas nav dzivnicku pat€rinam.

Yacruna I:/Part 11/ 11 Daja :

(1) Bubparu notpitue. / Keep as appropriate/ 1zvelietics atbilstogo,

(2) Konip miamicy Ta NEHaTKH Mae BIIPI3HATHCA Bil KoNkopy iHWoro Tekery./ The signature and the seal must be in a different colour that of the text/
Parakstam un zimogam ir jabit atSkiriga krasa no teksta.

Odginiitnui serepunap/Odinilinuil incnexTop
Qfficial veterinarian/Official inspector
Oficialais veterinararsts / Oficialais inspektors

Kpanipikanis Ta mocanga/
Ilpizpuiie (BeTHKHMH JiTepamMu)/ Qualification and title
Name (in capitals letters):

Kvalifikacija un nosaukums
Vards Uzvards (drukatiem burtiem)
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